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«Theatre beyond words»
— в переводе с англий­
ского это приблизительно 
означает «Театр без 
слов». Так называется 
небольшая труппа из Ка­
нады, которая выступает 
сегодня и завтра в Госу­
дарственном Центральном 
концертном зале «Рос­
сия» (Москворецкая наб., 
1). ,

Труппа была образова­
на семь лет назад, В нее 
вошли пять актеров-ми­
мов — Харроу Мэскоу (он 
художественный руково­
дитель труппы), Полетт 
Халлих, Робин Паттерсон, 
Терри Джад и Чарлз П. 
Шотт, Выполнять всевоз­
можные организационные 
обязанности приходится 
всем участникам труппы
— театр этот некоммерче­
ский, его задача — обслу­
живание самых широких 
масс зрителей,

Кто, же они такие, пять 
мимов из Канады?

Все они работали в Ка­
надском мимическом те­
атре, и все стремились к 
самостоятельному творче­
ству. Задача непростая — 
для создания своего кол­
лектива нужно было най­
ти единомышленников. 
Актерам повезло, В раз­
ное время им довелось 
учиться в Школе Аекока 
в Париже. Жак Аекок из­
вестен не только как зна­
менитый мим и педагог, 
но и как человек, счита­
ющий древнейшее искус­
ство пантомимы одним из 
самых перспективных. 
Убеждение Аекока, что 
пантомима способна раз­
виваться, модифициро­
ваться, вбирая в себя 
многое из других теат­
ральных 1 зрелищ, в боль­
шой степени и побудило

членов «ineatre оеуопа 
words» искать свой, ни на 
кого не похожий твор­
ческий почерк.

Труппа широко исполь­
зует самые разные сред­
ства театральной вырази­
тельности: в спектаклях 
много музыки, не уступа­
ющей в смысловой на-* 
грузке пластическим об­
разам. Музыка, кстати, 
как и либретто, и костю­
мы, и маски — плод сов­
местных поисков всех уча­
стников труппы,

Программа «Пять пре­
красных поводов для сме­
ха», с которой познако­
мятся москвичи, состоит 
из двух отделений. В пер­
вом из них — семь сцен 
на самые разные темы — 
от «Вступления», в кото­
ром артисты представля­
ют свой театр, до расска­
за ковбоя «Как был заво­
еван Запад».

Второе отделение — 
театральная карикатура в 
одном действии «Карто­
фельный народец», Эта 
программа, маски для ко­
торой созданы под впе­
чатлением швейцарского 
зимнего карнавала в Ба­
зеле, с успехом демонст­
рировалась почти во всех 
городах Канады, а также 
на гастролях в США 
Японии и Франции, кото­
рые принесли труппе меж­
дународную известность 
титул «непохожей ни 
один другой театр панто 
мимы».

Автор костюмов 
Либби Северин. Маски 
созданы Фрэнком Рейде­
ром при участии членов 
труппы.

Итак, приглашаем вас 
на выступления «Театра 
без слов» сегодня и завт­
ра в ГЦКЗ. Начала в 
19.30.
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